
ÜLDKOHUS

Üldkohtu 16. juuni 2021. aasta otsus – Itaalia ja Hispaania versus komisjon

(Liidetud kohtuasjad T-695/17 ja T-704/17) (1)

(Keeltekasutuse kord – Teade avaliku konkursi kohta tõlkijate töölevõtmiseks saksa, prantsuse, itaalia ja 
hollandi keele suunal – Konkursi teise ja kolmanda keele valiku piiramine saksa, inglise ja prantsuse 

keelega – Määrus nr 1 – Personalieeskirjade artikli 1d lõiked 1 ja 6, artikkel 27 ning artikli 28 punkt f – 
Diskrimineerimine keeleoskuse põhjal – Teenistuse huvid – Proportsionaalsus – Põhjendamiskohustus)

(2021/C 310/20)

Kohtumenetluse keeled: itaalia ja hispaania

Pooled

Hageja kohtuasjas T-695/17: Itaalia Vabariik (esindajad: G. Palmieri, keda abistas avvocato dello Stato P. Gentili)

Hageja kohtuasjas T-704/17: Hispaania Kuningriik (esindaja: L. Aguilera Ruiz)

Kostja: Euroopa Komisjon (esindajad: G. Gattinara, D. Milanowska, N. Ruiz García ja L. Vernier)

Ese

ELTL artikli 263 alusel esitatud nõue tühistada teade avalike konkursside korraldamise kohta eesmärgiga koostada 
reservnimekirjad, et võtta avalikku teenistusse tööle tõlkijaid (AD 5) saksa keele suunal (EPSO/AD/343/17), prantsuse keele 
suunal (EPSO/AD/344/17), itaalia keele suunal (EPSO/AD/345/17) ja hollandi keele suunal (EPSO/AD/346/17) (ELT 2017, 
C 224 A, lk 1).

Resolutsioon

1. Liita kohtuasjad T-695/17 ja T-704/17 kohtuotsuse huvides.

2. Tühistada teade avalike konkursside korraldamise kohta eesmärgiga koostada reservnimekirjad, et võtta avalikku 
teenistusse tööle tõlkijaid (AD 5) saksa keele suunal (EPSO/AD/343/17), prantsuse keele suunal (EPSO/AD/344/17), 
itaalia keele suunal (EPSO/AD/345/17) ja hollandi keele suunal (EPSO/AD/346/17).

3. Jätta Euroopa Komisjoni kohtukulud tema enda kanda ja mõista temalt välja Itaalia Vabariigi kohtukulud kohtuasjas 
T-695/17 ning Hispaania Kuningriigi kohtukulud kohtuasjas T-704/17.

(1) ELT C 424, 11.12.2017.

Üldkohtu 16. juuni 2021. aasta otsus – Krajowa Izba Gospodarcza Chłodnictwa i Klimatyzacji versus 
komisjon

(Kohtuasi T-126/19) (1)

(Keskkond – Määrus (EL) nr 517/2014 – Fluoritud kasvuhoonegaasid – Kvootide eraldamine 
fluorosüsivesinike turulelaskmiseks – Õigusvastasuse vastuväide – Määruse nr 517/2014 artikkel 16 

ning V ja VI lisa – Diskrimineerimiskeelu põhimõte – Põhjendamiskohustus)

(2021/C 310/21)

Kohtumenetluse keel: poola

Pooled

Hageja: Krajowa Izba Gospodarcza Chłodnictwa i Klimatyzacji (Varssavi, Poola) (esindaja: advokaat A. Galos)
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Kostja: Euroopa Komisjon (esindajad: J. F. Brakeland, A. Becker, K. Herrmann ja M. Jáuregui Gómez)

Kostja toetuseks menetlusse astujad: Euroopa Parlament (esindajad: L. Visaggio, A. Tamás ja W. Kuzmienko), Euroopa Liidu 
Nõukogu (esindajad: K. Michoel ja I. Tchórzewska)

Ese

ELTL artikli 263 alusel esitatud nõue tühistada komisjoni 11. detsembri 2018. aasta otsus, millega hagejale määrati 
2019. aastaks fluorosüsivesinike kvoot 4 096 CO2-ekvivalenttonni.

Resolutsioon

1. Jätta hagi rahuldamata.

2. Jätta Krajowa Izba Gospodarcza Chłodnictwa i Klimatyzacji kohtukulud tema enda kanda ning mõista temalt välja 
Euroopa Komisjoni kohtukulud.

3. Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Parlament kannavad ise oma kohtukulud.

(1) ELT C 148, 29.4.2019.

Üldkohtu 16. juuni 2021. aasta otsus – Küpros versus EUIPO – Filotas Bellas & Yios 
(Halloumi Vermion)

(Liidetud kohtuasjad T-281/19 ja T-351/19) (1)

(Euroopa Liidu kaubamärk – Kehtetuks tunnistamise menetlus – Euroopa Liidu kujutismärk Halloumi 
χαλλούμι Vermion grill cheese M BELAS PREMIUM GREEK DAIRY SINCE 1927 – Varasemad 

riigisisesed sõnalised sertifitseerimismärgid ΧΑΛΛΟΥΜΙ HALLOUMI – Pahausksus – Määruse (EÜ) 
nr 40/94 artikli 52 lõike 1 punkt b (nüüd määruse (EL) 2017/1001 artikli 59 lõike 1 punkt b) – Suhteline 

kehtetuks tunnistamise põhjus – Määruse 207/2009 artikli 53 lõike 1 punkt a ja artikli 8 lõike 1 
punkt b ning lõige 5 (nüüd määruse 2017/1001 artikli 60 lõike 1 punkt a ja artikli 8 lõike 1 punkt b ning 

lõige 5))

(2021/C 310/22)

Kohtumenetluse keel: inglise

Pooled

Hageja: Küprose Vabariik (esindajad: S. Malynicz, QC, barrister S. Baran ja solicitor V. Marsland)

Kostja: Euroopa Liidu Intellektuaalomandi Amet (EUIPO) (esindaja: D. Gája)

Teine pool apellatsioonikoja menetluses, menetlusse astuja Üldkohtus: Filotas Bellas & Yios AE (Alexandreia Imathias, Kreeka)

Ese

Hagi EUIPO neljanda apellatsioonikoja 15. veebruari 2019. aasta otsuse (asi R 2298/2017-4) peale, mis käsitleb Küprose 
Vabariigi ja Filotas Bellas & Yios’i vahelist kehtetuks tunnistamise menetlust.

Resolutsioon

1. Jätta hagid rahuldamata.

2.8.2021 ET Euroopa Liidu Teataja C 310/19
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